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Témy prezentácie

1. Digital humanities

2. Projekt SKRIPTOR APVV (ŠVK a UMB Banská Bystrica) 

3. Ceny transkripcie

4. Výsledky transkripcie (modely, sprístupnenie)
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Digital humanities - Rozpoznávanie textu 

- Transkripcia
 Digital humanities - spoločné pomenovanie a prierezovú metodológiu pre všetky 

aplikácie informačných a komunikačných technológií (IKT) v spoločenských 
a humanitných vedách, odboroch a disciplínach a im zodpovedajúcej praxi. 

PROJEKT READ (HORIZON 2020); READ-COOP; TRANSKRIBUS; PROJEKT SKRIPTOR

Atribúty metodológie digital humanities. 
a) kooperácia bádateľov; 
b) scientizácia v spoločenských a humanitných odboroch; 
c) interdisciplinarita; 
d) tímovosť a spoluautorstvo (medziinštitučná, medzištátna, univerzity, knižnice, 

archívy, galérie, múzeá); 
e) zapojenie informatikov do výskumu, vzdelávania a sprístupňovania poznatkov; 
f) umelá inteligencia
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OCR (Optical character recognition)

 Rozpoznávací model je naprogramovaný ručne

 ABBY FR

 Presnosť transkripcie 87%-92% 

 Až 100% - možno trénovať

 Staré tlače - problém



HTR+ = Handwritten Text Recognition

 Umelé neurónové siete (ANN) 

 Stroj - Rozpoznávací model sa sám učí na príkladoch!

 Množstvo dát, trénovanie, učenie stroja 

 CER (Character Error Rates) je miera chybovosti znakov (porovnáva pre danú stranu celkový počet znakov (n) 
vrátane medzier s minimálnym počtom vložení (i), nahradenia (s) a vymazania (d) znakov, ktoré sú potrebné. 
získať výsledok Ground Truth. Ide teda o chyby v porovnaní s presným textom. 

 Vzorec na výpočet CER je nasledujúci: CER = [ (i + s + d) / n ]*100. Každá malá chyba v prepise je štatisticky 
plnohodnotná chyba. To znamená, že každá chýbajúca čiarka, „u“ namiesto „v“, dodatočná medzera alebo 
dokonca veľké písmeno namiesto malého písmena sú zahrnuté v CER ako chyba.

 PyLaia – ako HTR+ s možnosťou nastavovať parametre



Platforma Transkribus

 Transkribus expert klient – Transkribus | AI powered Handwritten Text 

Recognition (readcoop.eu)

 kľúčový inovatívny nástroj pre transkripciu historických rukopisných a tlačených 
dokumentov

 komplexná platforma na digitalizáciu, 

 rozpoznávanie textu podporované umelou inteligenciou

 prepis a vyhľadávanie historických dokumentov –

 z akéhokoľvek miesta, kedykoľvek a v akomkoľvek jazyku
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https://readcoop.eu/transkribus/


Alternatívy Transkribus
 Pred výskumníkmi v budúcnosti stojí úloha vypracovať kritériá hodnotenia 

funkcionality a kvality nástrojov, aplikácií a platforiem transkripcie.

(Metaanalýza) 

Existuje celý rad iných nástrojov transkripcie: 

 OCR4all 

 eScript

 Rescribe 

 Pero.cz

 ABBYY Cloud OCR SDK k nemu vyše 10 alternatív

 Online OCR

 Kofax 

 Omnipage, 

 Geekersoft OCR Word Recognition 

 i2OCR ai



Ekosystém Platformy Transkribus 

 READ-COOP SCE (Societas Cooperativa Europeae – SCE), od 1. júla 2019 About us -

READ-COOP (readcoop.eu).  
 Cieľ udržať a ďalej rozvíjať platformu Transkribus
 94 000 používateľov
 40 mil obrazov
 20 mil rozpoznaných strán

 Transkribus Lite – jednoduchá transkripcia v prehliadači Transkribus

 Read&Search – portál na sprístupnenie zbierok a dokumentov Read&search -

READ-COOP (readcoop.eu)

 ScanTent a DocScan – podpora snímania ScanTent - Professional scanning with 

your Smartphone (readcoop.eu)
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https://readcoop.eu/about/
https://transkribus.eu/lite/home
https://readcoop.eu/readsearch/
https://readcoop.eu/scantent/




Ceny a efektívnosť 

Manuálna transkripcia – 10-15 eur/strana

Automatická transkripcia – Transkribus ca 0,12 € - 0,14 €/strana s 
DPH

Transkribus? Transkribus Credits & Pricing - READ-COOP 
(readcoop.eu)

Cena snímania:

ScanTent a DocScan – 1000 strán ? 50 € (0,05 €/strana)

Profesionálne skenovanie 742.. -60 obr. (670 obr) = ca 1000 € s DPH (bez 
postproc.). Teda ca 1,50 €/strana

Hospodáriť s kreditmi!
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https://readcoop.eu/transkribus/credits/


Ceny
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Suma / 
kredity

Stroj PyLaia 

Počet strán 
rukopis/cena €

Stroj PyLaia 

Počet strán 

tlač/cena €

Stroj HTR+

Počet strán 
rukopis/cena €

Stroj HTR+

Počet strán 
rukopis/cena €

648 €/3000 3 000/0,216€ 18 000/0,036€ 2 400/0,27€ 15 000/0,043€

1944 €/10000 10 000/0,194€ 60 000/0,0324€ 8 000/0,24€ 50 000/0,038€



Projekt Skriptor

 Na Slovensku sme začali pracovať s platformou Transkribus v roku 2017
 Projekt APVV SKRIPTOR – SVK BB a UMB BB (APVV-19-NEWPROJECT-17816 (2020-2024). Inovatívne sprístupnenie písomného dedičstva Slovenska

prostredníctvom systému automatickej transkripcie historických rukopisov)

 Transkribus - používame stroj umelej inteligencie HTR+ (Handwritten Text Recognition) a PyLaia

 Tieto stroje zatiaľ nemôžu okamžite automaticky transkribovať rôzne historické rukopisy

 Učiť stroj na konkrétny typ písma a rukopisu.

 Hlavným cieľom praktických experimentov v projekte SKRIPTOR je v súčasnosti tvorba modelov transkripcie.

 Transkripcia geografických slovacikálnych historických zbierok a dokumentov (slovenčina, tiež čeština, latinčina,
maďarčina, poľština ai.)

 Tvorbu modelov transkripcie na základe väčších zbierok, ktoré obsahujú stovky a tisíce strán

 Tvoríme veľmi dobré až excelentné modely transkripcie archívnych dokumentov a starých tlačí
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Výskumníci SKRIPTOR

 P. Maliniak - transkripcia rukopisných kázní Izáka Abrahamidesa

 K. Kováčová - transkripcie nemeckej rukopisnej kuchárskej knihy z roku 1667

 B. Snopková – editovanie transkribovaných textov 

 I. Poláková – editovanie textov, organizačné záležitosti projektu

 P. Kunec a absolvent štúdia histórie M. Katreniak - transkripcii kanonických vizitácií. 

 M. Mikušková a L. Nižníková - transkripcii komplikovanej historickej tlače 

 O. Tomeček transkripcie novolatinského rukopisu reambulačného protokolu. 

 M. Bôbová - digitalizácie vo výskume dejín knižnej kultúry

 A. Kurhajcová - transkripcioa rukopisu J. M. Hurbana. 

 I. Nagy - transkripcie Csákósovho katalógu korešpondencie Koháryovcov

 D. Katuščák – transkripcia historických rukopisov a tlačí
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Kabinet digital humanities?

Zameranie:

 Výskum, vývoj, vzdelávanie v DH

 Analýzy trendov a nástrojov DH 

 Špecifický výskum a vývoj v oblasti transkripcie historických rukopisných a tlačených textov

 Metodika a poradenstvo, expertízy

 Startup a podnikateľský zámer

 Nové projekty výskumu

Atribúty:

 Interdisciplinarita

 Medzinárodná spolupráca (V4?)

 Spolupráca pamäťových a vzdelávacích inštitúcií

 Kooperácia expertov,  inštitúcií, krajín !!!
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Rozpracované dokumenty a zbierky

 ANDREJ KMEŤ – CA 3000 S. – RUKOPIS – PREVAŽNE SLOVENČINA

 MARTIN LAUČEK – MIN 20 000 S. – RUKOPIS – PREVAŽNE LATINČINA

 KUCHÁRSKA KNIHA Z ROKU 1667 - ARCHÍV JESENÍK – 800 S., RUKOPIS, NEMECKÝ KURENT

 MESTEČKO TISOVEC. KURENTÁLNY PROTOKOL - RUKOPIS, SLOVENČINA, CA 500 S. 1780

 ŠKOLSKÁ ZÁPISNICA, RUKOPIS, SLOVENČINA, 1836, CA 60 S. 1836 – RUKOPIS, SLOVENČINA, MAĎARČINA

 ČASOPIS LUŽICA 1909 – TLAČ, VLASTNÝ MODEL TRANSKRIPCIA – PRESNOSŤ 99,2% (BEŽNÉ OCR – 87%-92%)
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